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“If you do things WELL, do them 

BETTER. 

Be DARING, be FIRST, be DIFFERENT, 

be JUST.” 

 

 

-Anita Roddick- 

 

 

 

 

  



vi 
 

DEDICATED TO 

 

 

My wonderful parents 

SRI WIDODO  & AGOES EFENDI 

whose love has always been a source of hope and guidance in my life 

 

 

My awesome brother 

HIDAYATULLAH SUCAHYO 

who lived through the highs and lows of this project with me 

. 

 

All Splendid Readers 

who appreciate this piece of work 

  



vii 
 

ACKNOWLDGEMENT 

 

 

Assalamu’alaikum Warahmatullahi Wabarakatuh 

First of all, the writer wants to express gratitude and presents a big thanks 

to her grateful and her merciful Allah SWT for guiding and helping her to finish 

her research paper. The writer realizes that the research paper would never be 

possible without other people’s help, therefore the writer would like to thank to 

people who have supported her personally and professionally over the years and 

during the arrangement of this research paper, they are: 

1. Dra. N. Setyaningsih, M. Si., the Dean of School of Teacher Training and 

Education of Muhammadiyah University of Surakarta, 

2. Titis Setyabudi, S. S., M. Hum., the Head of English Department, 

3. Prof. Dr. Endang Fauziati, M. Hum., the first consultant, thank you for always 

guiding and giving her advice at the whole of her research paper arrangement, 

4. Dra. Dwi Haryanti, M. Hum., the second consultant, thank you for suggesting 

and correcting her research during the arrangement of her research paper, 

5. Drs. Maryadi, M. A., the examiner of her research paper, thank you for giving 

her a lot of brilliant thoughts, 

6. All lecturers of English department who share their knowledge to the writer, 



viii 
 

7. Koesoemo Ratih, S. Pd. and Rini Fatmawati, Dra., M.Pd., the academic 

consultant, 

8. Her beloved parents, Sri Widodo and Agoes Efendi, whose contributions to 

my education and my life empowered me to contemplate doing this study, 

9. Her beloved brother Hidayatullah Sucahyo, whose love empowers me to 

complete the study, 

10. Her cousin, Danang Warsito, big thank for the tasty and healthy moment, 

11. Her aunts, Sujiyati and Suparti, thank you for many inspiring stories they 

shared, 

12. Her big families in Bali and Boyolali, 

13. Her dearest friends and consultants, Fani, Retno, Kelik, and Ika, thank you for 

the laugh, advice and encouragement, 

14. Her dearest friends, Azizah, Yuni , Attin, Rini, Handa, Rossy, Rutha, Sharas, 

Vika, Hepy, Andam, Yani, Citra, Dina, Rani, Arqi, Adin, Anjar, Amin, Andi, 

Valdi, Lilik, Badrun, Hari, and all the F.comm peers, thank you for the laugh 

and the splendid moments. Your love cannot be precious more, 

15. Her dearest friends in English department ’08, 

16. Her helper, Bang Mail, big thank for every single helps, 

17. Her dearest friends in Bali, Novi, Iis, Marlia, Rina, Ervin, and all Snacollar 

peers. You are totally epic, and 

18. All people who can be mentioned one by one, thank you for the help although 

it just a single help. 



ix 
 

Finally, the writer realizes that the research is far from perfect. Therefore, 

the writer invites comments and suggestion from the readers for the betterment of 

the research paper. Hopefully, this research paper will be useful for those who are 

interested in investigating the other element of speaking skill.  

Wassalamu’alaikum Wr. Wb 

 

Surakarta,     May 2013 

The Writer, 

 

 Shelfi Apri Wijayanti 

 

  



x 
 

ABSTRACT 

 

SHELFI APRI WIJAYANTI. A320080227. VULNERABILITY OF 

INTERLANGUAGE SYSTEM: A CASE STUDY OF STUDENTS 

LEARNING ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE IN SMP 

MUHAMMADIYAH 1 SURAKARTA. RESEARCH PAPER. 

MUHAMMADIYAH UNIVERSITY OF SURAKARTA. 2013. 

The current research deals with the vulnerability of interlanguage (IL) 

system of SMP Muhammadiyah 1 Surakarta students towards the influences of 

native language/L1 (Indonesian) system and target language/L2 (English) system. 

The objectives of the research are to identify: 1) how the influence of native 

language (Indonesian) linguistic system to the students’ interlanguage system is, 

2) how the influence of target language (English) linguistic system to the students’ 

interlanguage system is, 3) to what extend the students’ native language 

(Indonesian) system influence their interlanguage system, 4) to what extend the 

target language (English) system influence the students’ interlanguage system and 

5) the ratio of L1 (Indonesian) influence to L2 (English) influence on the students’ 

interlanguage system.  

The research is a descriptive qualitative research. The data and data 

source of the research is the erroneous sentences found in English compositions 

written by two classes of grade VIII students in 2012/2013 academic year in SMP 

Muhammadiyah 1 Surakarta. The data collection techniques are elicitation and 

documentation. The data analysis techniques are collecting data, identification and 

list of error, classification into error types, analysis of the source of error, 

description of the influence degree and drawing conclusion. The writer utilizes the 

interlanguage (IL) theories by Selinker, Rutherford, Adjémian, Ellis and Corder as 

well as the error analysis (EA) framework by Shridar, James, and Corder.   

The study reveals that the students’ IL systems are vulnerable to the L1 

and L2 influences. The L2 influence is having much higher percentage than the 

L1’s which implies that the students are in the right track within their IL 

developing stages towards L2 system. The results of the study show that (1) the 

influence of native language/L1 (Indonesian) linguistic system to the students’ IL 

system are involving morphological influence and syntactic influence, (2) the 

influence of target language/L2 (English) linguistic system to the students’ IL 

system are involving morphological influence and syntactic influence, (3) the total 

number of L1 (Indonesian) influence percentage is 32.5% consisting of 

morphological influence (20.37%) and syntactic influence (12.4%), (4) the total 

number of L2 (English) influence percentage is 67.47% consisting of 

morphological influence (55.32%) and syntactic influence (12.4%) and (5) the 

ratio of L1 (Indonesian) influence to L2 (English) influence is 1:2.07.  

Keywords: Interlanguage, vulnerability, second language acquisition, applied 

linguistics 
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